Cases med unge med anden etnisk baggrund

Nedenstående cases er blevet brugt i produktionsskolernes arbejde med udvikling af medarbejdernes kompetencer og forståelser. Metoden har været et styret refleksionsarbejde efter den såkaldte akvariemetode, som du se beskrevet her på siden.
Eksemplerne er hentet fra produktionsskolernes hverdag, men kunne være fra mange andre skolesystemer.

Case 1 Pige fra Burma

En åben og glad pige. Hun kommer fra en lille landsby med 20 indbyggere. Vil gerne hjælpe alle. Står pludselig over for en anden pige i klassen som har et boligproblem. Hun inviterer pigen hjem. 

Nu har den danske pige ”overtaget” lejligheden med fester og druk. Pigen fra Burma har midlertidig fundet en anden soveplads.

Hvad skete der, siden det gik så galt.

Case 2 Dreng fra Rwanda .

Sød og venlig, men når han ikke blev forstået eller fik den hjælp han synes var rimelig, truede han lærerne med at slå dem ihjel. Blev til sidst udmeldt på grund af trusler.

Han var hele tiden uforstående, og forstod ikke rigtig at han skulle udmeldes. 

Hvorfor hoppede kæden af 

Case 3 Dreng fra Burma

Forstår umiddelbart dansk. Er stabil i såvel fremmøde som arbejde. Har været på højskole i et år, inden han blev elev på skolen. 

Siger at han vil flytte linje. Når vi snakker med ham, siger han hele tiden, ” ja, jeg forstår” Men så gør han det modsatte af hvad vi har aftalt.  

Det er det samme mønster uanset hvad problemet er. Vi bruger tolk, så hvorfor

Case 4 Pige på 17 fra Palæstina

Pigen går med tørklæde. Hun er meget ambitiøs og har meget store forventninger til sig selv, så store at de faktisk blokerer hende. Hun er tilknyttet et af vores syværksteder. Sylæreren mener hun er meget facade og det er svært at finde ud af, hvem hun egentlig er.

Hun siger altid bare ja til det hun skal gøre uden at stille spørgsmål.

Hun føler sig mobbet og anderledes på værkstedet, men værkstedslæren vurderer, at der på ingen måde er hold i det og at de andre elever tværtimod prøver at komme hende i møde.

Hun vil ikke med til skolens julefrokost og bruger meget energi på, hvordan hun kan slippe ud af det arrangement.

Case 5 Pige på 17 år fra Somalia

Hun går med tørklæde. Hun er tilknyttet kontorværkstedet. Hun kontakter ingen fra skolen og har svært ved kontakten til de andre på hendes værksted. Hun er overordentlig voksensøgende og når hun kontakter andre er det via Arthur, hvor hun chatter med drenge fra hendes egen kultur. Kontorlæreren synes hun er meget barnlig af sin alder. Men hun er også meget ansvarlig, stabil i sit fremmøde og har en udpræget humoristisk sans. Hun får ene undervisning i Dansk og matematik på skolen.

Hun er netop blevet optaget på HG og skal herfra være i mentorordning

Case 5 Drenge på træværksted

Et par drenge som har været tilknyttet træværkstedet ser på lærerne meget anderledes end de etnisk danske. De er meget mere autoritetstro. Læreren finder det indimellem udfordrende med deres æresbegreber. En af drengene skulle hele tiden bede og læreren har til tider svært ved at hitte rede i de forskellige bederegler.

Case 6 Drenge med anden etnisk baggrund:

Vi møder drenge der har vænnet sig til at de ikke dur i skolesammenhæng. De er urolige, har forståelsesproblemer, - brug for mere tid under indlæring. Har ofte en grundholdning der er præget af opgivenhed og ”fuck det”. 

De mangler opbakning hjemmefra. De skal hele tiden jonglere forskellige billeder på virkeligheden. Pga forældres, venners og vores forventninger. 

Er dårligt opdraget (mangel på respekt overfor lærer i folkeskolen og andre autoriteter). Der er ikke prestige i at klare sig godt i skolen.

De er ikke vedholdende, - får hurtigt meget fravær. 

De har ofte en form for en sociale kompetence,  ved at de kan virke målrettet ved indmeldelse og de første få dage; men mange falder hurtigt igennem til deres sædvanlige adfærd.

Medlem af ”broderskab” der er vigtigere end forældre og samfund. Har idoler med kriminel baggrund, rappere - mafia idoler -  små kriminelle fætre der klarer sig godt (=har en stor bil). 

De har ofte selv været på kant med loven – vold eller berigelseskriminalitet.

De har ofte jobs ved siden af produktionsskolen, eller hjælper til i forældres/families forretning. 

De har ikke stor viden om jobområder der ligger udenfor hvad familie og venner arbejder med, eller hvad de er stødt på under deres opvækst – politi – pædagoger – støttekontaktpersoner

De har svært ved at se formålet med at blive god/bedre til noget.

De vælger ofte skolen af mangel på alternativer, eller fordi deres venner går her (= lav motivation).

Deres kendskab til virkeligheden er nedslående. Mange kammerater har givet op før dem.

Hedder du Ahmed, Muhammed eller Abdul er det svært at få praktikplads og job. 

Der er ofte negative forventninger til dem fra ”samfundet”, og omvendt.

Vi er derfor bla. nødt til på skolen at hjælpe dem med at ændre det billede de har af sig selv og deres muligheder. Det er selvsagt en kompleks opgave, der ikke er løst i et snuptag. 

Et eksempel: Ung mand på 18 år.:
1) Er ikke interesseret i værkstedets indhold

2) Kommer for sent

3) Har ingen forventninger til opholdet

4) Har en ”negativ” attitude

5) Går tidligt hjem når ”presset” til aktivitet

6) Har en voldsdom

7) Ønsker fuldtidsjob; men er ”kræsen”  og urealistisk

8) Meget lidt tålmodighed,  også når han skal hjælpes med f.eks. jobsøgning (efter eget ønske).

9) Er utilfreds med at bo hjemme 

Case 7 Tørklædepiger

Vores tekstilværksted tiltrækker mange unge piger af anden etnisk herkomst.

Arbejdet med disse piger har ikke altid været uproblematisk i forhold til produktionsskolens målsætning, der går ud på at udsluse eleverne til arbejde eller uddannelse.

Problemet består i at eleverne ikke kan/vil agere som et selvstændigt individ i forhold til uddannelse og karriere

De er stadig bundet op i en familiestruktur, hvor det ikke kun er far eller mor, men hele familien, brødre,søstre,onkler og tanter der er med til at bestemme den unges fremtid.

Og når man er pige, er det tit ikke nødvendigt at få en uddannelse eller arbejde – de skal alligevel giftes ( med en som familien godkender).

Det er dog ikke altid den unge er enige i familiens dispositioner og i den situation står den unge tit ret alene med store problemer, som let kommer til at overskygge alt det andet der foregår i et produktionsskoleophold.

Case 8 : forskellige dilemmaer på samme værksted
Tørklædepiger (arabiske lande eller Tyrkiet) der ikke må komme om aftenen, specielt svært hvis der er overnatning og derfor ikke kan deltage i alle skolens tilbud

Elever der er sprogmæssig dårlig til dansk, fordi de har gået på arabisk skole hele folkeskolen. Hvordan kan vi støtte sprogmæssigt. 

Flere har et temperament sprogbrug (Fuck din mor) og det vækker misforståelser, og vi (undervisere) kan blive bange.

Case 9: Hvornår er fravær lovlig?

Det at de ikke har forståelse for at lægebesøg og lign. skal foregå i fritiden. Har altid gode forklaringer  på, hvorfor det netop ikke kan lade sige gøre lige ved den deres læge.

De skal have fravær for at tolke for syge familiemedlemmer - kan ikke finde ud af om det er en undskyldning for ikke at komme.

Når nogle er syge( indlagt) skal de med forældre og fætre osv. af sted til vedkommende.
Vi har ikke styr på deres reelle faste dage og de dage de derved skal have fravær …. Kunne være rart om man nemt kunne kontrollere det.
De ”spiller” på hvor de kommer fra og lærer at bruge deres baggrund som dokumentation for deres opførelse/ behov.

Har lært at spille på at et angreb på dem nok er racistisk.
Case 10 Når larmen fortsætter

Hvordan håndtere / forebygger vi  konflikter med tosprogede når de står og 
ryger på trappen, danner "kødrand" på trappen, sidder og knevrer ved 
middagssamlingen o.s.v
Det er onsdag middag. Afdelingslederen har ringet med klokken, hvilket betyder at der skal være ro, fordi der er fælles meddelelser. Rigtig mange tosprogede fra team håndværk snakker videre (fx  Ali har mobilen tændt, Mohammed snakker videre, køkkenpigerne fniser/griner højlydt) De fleste andre elever er stille. Selvom klokken har ringet og afdelingslederen har sagt shyyy adskillige gange bliver nogle af de tosprogede elever 
ved med at snakke, og der går på et tidspunkt sport i at sige lyde og pjatte.  – Det er svært at få ro. Elever fra andre værksteder er tydeligt irriterede (og ligeså lærerne). Til sidst siger afdelingslederen de meddelelser der er selvom det ikke er lykkes at få den ro, der bedes om.

Alle er en smule irriterede. Følelsen af at det ”nu igen” er de små umodne elever der har ”vundet slaget” breder sig.


Case 11 Når der skal ryddes op
Hvordan får vi en fælles strategi om hvad man kan tillade sig og ikke tillade sig i det offentlige rum
Det er efter middagsmeddelelser. Nogle elever efterlader deres bord med madrester, kander, kopper, overdængede tallerkner ....... rent ud sagt et tilsvinet bord.

Eleverne sidder oftest teamvis, så man kan identificere nogenlunde hvilke elever, der har siddet hvor. Faglærerne til de elever får nogle af dem til at rydde op, men oftest hører man: Det er ikke mig, hvorfor skal jeg gøre det?? 

Faglærerne til de elever føler sig ”hængt op” i hver spisepause, fordi det oftest er dem, som må tage affære. Andre faglærere føler det er svært at gå ”ind i en konflikt” med en tosproget elev, de ikke kender. Nogle er måske ligefrem lidt bange for at gøre det, fordi de har erfaringer fra tidligere med at elevens reaktion kan være meget kraftig. 


Case 12 At matche eller og opgavens udfordringer
Hvordan får vi udviklet tiltag på værkstederne så alle værksteder 
tiltrækker de tosprogede unge?
Jeg har en opgave jeg har lavet på mit værksted i lang tid og som er 
rigtig god og vellykket både fagligt og pædagogisk. Desværre viser det sig, 
at en bestemt type af elever ikke klarer opgaven så godt. Det er især 
tosprogede elever, som ikke er så gode til dansk - skal jeg nu droppe 
opgaven eller, skal jeg sige til eleverne at de må løse den så godt de kan?

Case 13 At undervise i støj 

Hvordan gennemfører jeg en god undervisning af 2-sprogede, når omgangsformen til tider er meget udadvendt og støjende?

Det er onsdag morgen og køkkenholdet holder morgenmøde. Alle er mødt frem og humøret er højt. Alle elever taler i munden på hinanden, trods gentagne opfordringer om at tale en af gangen og markere hvis man vil sige noget. Der fnises højlydt i krogene og SMSérne tikker ind på diverse telefoner. Faglæreren har svært ved at bevare overblikket og roen og må ty til at sende de mest ”markante” elever udenfor. 

Case 14 Forældrekontakt

På skolen har vi ca. 25-30 % etniske danskere. Vi skal i forbindelse med vores arbejde med unge under 18 år etablere et samarbejde med forældrene, hvis den unge har problemer med at passe skolen, eller har andre problemer, hvor det kræves at forældrene involveres (i forbindelse eksisterende lovgivning).

Mange af de etniske unges forældre har svært ved dansk. det betyder de har svært ved at læse breve, og de har svært ved at forstå beskeder via telefon opkald. 

Hvordan bliver vi gode til at håndtere denne problemstilling?????
 

Case 15: Når de unge er svære at nå – og ikke forstår

Det drejer sig om en ung vietnamesisk dreng. Han har opholdt sig i Danmark i kun ca. 2 år. I den periode har han gået i en modtageklasse, men er nu ude af folkeskolen og pt. elev på en større produktionsskole. Da han ikke har afgangseksamen deltager han udover sin værkstedsundervisning i obligatorisk dansk, reg./mat. og samfundsfag.

Problemerne opstår ret hurtigt, idet han for det første har et stort fravær. For det andet deltager han ikke i skolens ”rytme”: han overholder ikke pauser – går midt i undervisning/værksted og kommer ikke tilbage – ringer ikke afbud eller melder sig syg……og når han så bliver konfronteret med fakta siger han bare ”ja” og smiler…han forstår ikke budskabet. Umiddelbart virker han bedre end han er.

På den baggrund har vi talt om nogle dilemmapunkter med såvel sprogproblemer og danskfaglige problemer som kulturelle forskelle i opførsel/social adfærd

· høflig overflade eller misforstået høflighed

· siger ja og smiler

· må ikke tabe ansigt

Kommunikation eller mangel på samme. Hvordan er det vi taler til ham og hvad eller hvor meget opfatter han reelt når det kommer til stykket?

· socialiseringsproblemer

· hæmmethed: han gemmer sig ofte ude i et hjørne/går i et med tapetet

· siger meget lidt og spørger sjældent, først langt inde i et forløb viser det sig at han ikke har forstået noget som helst!

En række refleksionsspørgsmål til hverdagseksempler

1. Er flere af vores "konflikter" i virkeligheden baseret på sproglige problemer?
· f.eks. når de somaliske piger har et meget lille dansk ordforråd, og vi mener at vi har forklaret regler, mødetider, SU tilbagebetaling m.v. SÅ mange gange!

2. Hvad med kulturelle/religiøse misforståelser!
· Hvem må sige hvad? Hvad må man som lærer sige? 
· f.eks. "Vask nu det gulv (til en dreng), din mor er her jo ikke"! Gav konflikt og "du skal ikke fornærme min mor"
· Hvorfor må han så kalde andres mødre for f.eks "luder" eller lign.?
· Hvem har "retten" til konflikten? Hvor går grænsen for gensidig respekt, og hvilke krav må vi stille? 
 

3. Er det en fallit for vores arbejde, når pigerne bliver gift, får børn og bliver hjemmegående stort set når de forlader skolen?
· Opbevarer vi dem blot i slippet mellem folkeskolen og ægteskab?

4. Er vi for dårlige til at integrere og forholde os til de mere stille typer?

I kantinen forsøger vi f.eks. at bryde de udadvendte arabiske drenges "klub", mens f.eks. somaliske piger eller generte bosnier får lov "at sidde i fred". 
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